
TYPE S BUSHING FULL DIES - REDDING 26 NOSLER TYPE S
BUSHING FULL LENGTH DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing
Dies accomplish this task with the precision you would expect from Redding.
Uses the same interchangeable bushings as those used in Redding bushing
style neck sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the
bushing position, sizing only part of the neck length when desired
Concentricity is enhanced by the ability of the bushing to self-center on the
neck of the cartridge case All Type S dies are supplied with both the standard
size button and a decapping pin retainer. By removing the bushing and all
internal parts, the Type S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: REDDING 26 NOSLER TYPE S BUSHING FULL LENGTH DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749015865
Mfr. No.: 77261
Cartridge: 26 Nosler
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 57mm
Shipping length: 133mm
UPC: 611760772610

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den TYPE S
BuchsenVollMatrizensatz REDDING 26 Nosler
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des TYPE S BuchsenVollMatrizensatzes REDDING 26 Nosler. Dieser
Matrizensatz ist speziell für die präzise Längenvermessung und Kontrolle des Hülsenhalses konzipiert. Um eine
sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen in diesem Handbuch sorgfältig durchliest und befolgst.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informiere dich über mögliche Risiken und wie du diese vermeiden kannst.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufmeldungen und Sicherheitswarnungen über die EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Produkt nur mit kompatiblen Patronen (26 Nosler).
Achte darauf, dass alle Teile des Matrizensatzes in gutem Zustand sind und keine Beschädigungen
aufweisen.
Verwende Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille, um Verletzungen zu vermeiden.
Arbeite in einem gut belüfteten Bereich, um die Exposition gegenüber Dämpfen zu minimieren.
Vermeide den Kontakt mit der Haut und den Augen, insbesondere beim Umgang mit Schmierstoffen oder
anderen Chemikalien.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Matrize sicher in der Presse montiert ist.
Überprüfe die Buchsenposition und passe sie an, um die gewünschte Halslänge zu vermessen.
Stelle den Ausstoßer so ein, dass er korrekt funktioniert und keine Blockaden verursacht.

Nutzung:2.

Fülle die Patronenhülsen gemäß den Anweisungen und den empfohlenen Verfahren.
Achte darauf, die Matrize gleichmäßig und mit kontrolliertem Druck zu bedienen.
Überprüfe regelmäßig die Konzentrizität der Hülsen und passe die Buchse nach Bedarf an.
Nach der Verwendung, entferne alle Teile und reinige die Matrize gründlich.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Teile des Produkts, die nicht mehr verwendet werden, sollten in einem geeigneten Recyclingzentrum
abgegeben werden.
Informiere dich über lokale Entsorgungsrichtlinien, um sicherzustellen, dass du umweltfreundlich
handelst.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Anbieter oder den Hersteller. Es ist
wichtig, dass du bei Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit des Produkts nicht zögerst, Hilfe zu suchen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des TYPE S BuchsenVollMatrizensatzes REDDING 26 Nosler hat oberste
Priorität. Indem du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst, trägst du dazu bei, Unfälle und Verletzungen zu
vermeiden. Stelle sicher, dass du immer informiert bleibst und die notwendigen Vorsichtsmaßnahmen triffst.



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 26 NOSLER
Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 26 NOSLER. This guide provides essential
safety instructions and guidelines for the proper use of this product. Please read this document thoroughly to
ensure safe and effective operation.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the TYPE S BUSHING FULL DIES by following these guidelines:

Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Do not modify or alter the product in any way.
Ensure your workspace is clean and organized to prevent accidents.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when
operating the dies.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the TYPE S BUSHING FULL DIES, consider the following precautions:

Ensure that the die is compatible with the cartridge you are using (26 Nosler).
Do not exceed the recommended pressure limits when resizing cases.
Use the adjustable decapping rod carefully to avoid injury.
Be cautious of sharp edges on the dies; handle with care.
Always wear safety glasses to protect your eyes from debris during operation.
Keep hands and body clear of moving parts when in operation.

Instructions for Installation and Usage

Follow these steps for the proper installation and usage of the TYPE S BUSHING FULL DIES:

Installation:1.

Ensure that your reloading press is properly set up and secure.
Remove any previous dies from the press.
Install the TYPE S BUSHING FULL DIE into the press according to the manufacturer's
instructions.
Adjust the die to the desired position for resizing.

Usage:2.

Prepare your cartridge cases by cleaning them thoroughly.
Insert the cartridge case into the die.
Use the adjustable decapping rod to set the bushing position as needed.
Operate the press to resize the case, ensuring that the die remains stable throughout the
process.
After resizing, remove the case and inspect it for proper sizing and any defects.
Repeat the process for additional cases as needed.



Disposal Instructions
Proper disposal of the TYPE S BUSHING FULL DIES is important:

If the product is no longer usable, dispose of it in accordance with local regulations.
Do not dispose of the dies in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on hazardous materials disposal if
applicable.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TYPE S BUSHING FULL DIES, please refer to the
manufacturer's contact information provided in the product packaging or documentation.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with the
TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 26 NOSLER. Always prioritize safety and adhere to the instructions
provided. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el die de redimensionado de longitud completa tipo S Bushing de Redding para el cartucho 26
Nosler. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte un rendimiento óptimo y una gran precisión en el
redimensionado de tus casquillos. Sin embargo, es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar tu protección y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Utiliza el die solo para el propósito previsto, que es el redimensionado de casquillos de cartucho.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones por piezas móviles.
Peligro de daños en el casquillo si se utiliza incorrectamente.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:
Asegúrate de que el die esté correctamente instalado antes de usarlo.
No intentes ajustar el die mientras esté en uso.
Verifica que las piezas estén en buen estado y correctamente colocadas antes de cada uso.

Advertencias Específicas:
Este producto no es adecuado para menores de 18 años sin supervisión.
Si sientes que el die no funciona correctamente, detén su uso inmediatamente y revisa el manual.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Coloca el die en la prensa de recarga y asegúralo firmemente.
Ajusta la varilla de desmonte según sea necesario para la longitud del cuello del casquillo.

Uso del Die:2.

Coloca el casquillo en la posición adecuada en el die.
Baja la prensa lentamente para comenzar el redimensionado.
Revisa la concentricidad del casquillo después de cada uso.
Ajusta la posición del casquillo si es necesario para redimensionar solo parte de la longitud del
cuello.

Mantenimiento:3.

Limpia el die regularmente para evitar la acumulación de residuos.
Almacena el die en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.



Instrucciones de Eliminación
Cuando el die ya no sea útil o esté dañado, sigue las normativas locales para la eliminación de productos
de metal.
No lo tires a la basura común; verifica si hay programas de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, comunícate con el
punto de contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información
de compra.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y uso, podrás disfrutar de un rendimiento óptimo del die de
redimensionado de longitud completa tipo S Bushing de Redding. Recuerda siempre priorizar tu seguridad y la
de quienes te rodean.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di
Punzoni Completi TYPE S con Boccola REDDING 26
NOSLER TYPE S BUSHING FULL LENGTH DIE
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Punzoni Completi TYPE S con Boccola REDDING 26 NOSLER. Questo prodotto è
progettato per garantire un'elevata precisione nella ricarica delle cartucce. È fondamentale seguire le istruzioni
di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace. Questa guida fornisce indicazioni chiare e semplici per
l'uso e la manutenzione del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni del produttore.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di individui vulnerabili.
Utilizzare sempre dispositivi di protezione personale, come occhiali di sicurezza e guanti, durante l'uso.
Verificare sempre che il prodotto sia in buone condizioni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Segnalare eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllo del collo del bossolo: Utilizzare il bushing per garantire che il collo del bossolo sia
dimensionato correttamente.
Regolazione della barra di decapping: Assicurarsi che la barra di decapping sia regolata
correttamente per evitare malfunzionamenti.
Concentricità: Assicurarsi che il bushing sia centrato correttamente per migliorare la concentricità del
collo del bossolo.
Uso come body die: Rimuovere il bushing e le parti interne solo se si intende utilizzare il prodotto come
body die.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:1.

Montare il die nella pressa di ricarica seguendo le istruzioni del produttore della pressa.
Assicurarsi che il die sia fissato saldamente e che non ci siano giochi.

Regolazione del Bushing:2.

Svitare il bushing dal die.
Regolare la posizione del bushing in base alle esigenze di dimensionamento.
Rimontare il bushing e assicurarsi che sia fissato correttamente.

Dimensionamento del Bossolo:3.

Posizionare il bossolo nella pressa e abbassare il pistone per dimensionare il bossolo.
Verificare che il collo del bossolo sia dimensionato correttamente e che non ci siano segni di
danneggiamento.

Decapping:4.

Utilizzare la barra di decapping per rimuovere il primer dal bossolo.



Assicurarsi che la barra di decapping sia regolata correttamente per evitare rotture.

Controllo Finale:5.

Controllare il bossolo per eventuali difetti dopo il dimensionamento.
Conservare gli attrezzi in un luogo sicuro e asciutto quando non sono in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e dei componenti del die.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contattare i centri di smaltimento autorizzati per la corretta
gestione dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza e l'uso del Set di Punzoni Completi TYPE S con
Boccola REDDING 26 NOSLER, si prega di contattare il servizio clienti del produttore. Assicurarsi di avere il
numero di modello e le informazioni di acquisto disponibili per facilitare la richiesta di supporto.



Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 26 NOSLER TYPE S BUSHING FULL
LENGTH DIE
Introduktion
Tack för att du valt Redding TYPE S BUSHING FULL DIES. Denna produkt är utformad för att ge hög precision och
effektivitet vid omformning av hylsor. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att undvika olyckor.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du arbetar med
verktyg och utrustning.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla delar är korrekt monterade innan användning.
Använd endast de rekommenderade bushings för att säkerställa korrekt funktion.
Justera bushingens position noggrant och undvik överdriven kraft.
Använd inte produkten för andra ändamål än vad den är avsedd för.
Var försiktig när du hanterar hylsor som kan vara heta eller skarpa.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bushing:1.

Ta bort bushing från förpackningen.
Montera bushing på den angivna platsen på dies.
Kontrollera att bushing är ordentligt fastsatt.

Justering av bushing:2.

Använd den justerbara avtryckaren för att ställa in bushingens position.
Testa justeringen med en hylsa för att säkerställa att den passar korrekt.

Användning av dies:3.

Placera en hylsa i dies.
Följ anvisningarna för att utföra full längd omformning.
Kontrollera resultatet för att säkerställa att det uppfyller dina specifikationer.

Rengöring och underhåll:4.

Rengör dies efter varje användning för att förhindra ansamling av smuts och skräp.
Inspektera alla delar för slitage och byt ut vid behov.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort oanvända eller skadade delar enligt lokala avfallsregler.
Återvinn material där det är möjligt.
Undvik att släppa ut skadliga ämnen i miljön.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller säkerhetsärenden, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Det är viktigt att ha en
EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor relaterade till produkten.

Slutord
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Redding
TYPE S BUSHING FULL DIES. Tack för att du prioriterar säkerheten vid ditt arbete.
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